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@ Power indicator light: Low battery: Hashing red light; Charging: steady red light;
Fully charged: steady green light.

@ MTB button: Long press for 3 seconds to power on / off. When powered on, a single click
cycles through color temperatures of 2700K / 3200K / 4300K / 5600K

@ Brightness adjustment button: When powered on, a single click cycles through brightness
levels of 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

® Curved PC soft light panel.

® Built-in makeup mirror.

® Magnetic absorption back panel.

@ USB-C charging port.

*Warning: The product cannot be used while charging.
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@ Power-Anzeigelampe: Niedriger Akku: zeigt eine rote Lampe an und blinkt; Laden: zeigt
eine konstante rote Lampe an; Vollstdndig geladen: zeigt eine konstante griine Lampe an.

@ MTB-Taste: Langer Druck fiir 3 Sekunden zum Ein- und Ausschalten. Im eingeschalteten
Zustand wechselt ein einziger Klick durch die Farbtemperaturen von 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

@ Helligkeitsanpassungstaste: Im eingeschalteten Zustand wechselt ein einziger Klick durch
die Helligkeitsstufen von 20% / 40% / 60% / 80% / 100%

@ Gebogene PC-Weichlichtplatte.

® Eingebautes Schminkspiegel.

(® Magnetische Absorptionsriickwand

@ USB-C-Ladeanschluss.

*Warnung: Das Produkt kann nicht verwendet werden, wéahrend es aufgeladen wird.




@ Témoin de charge de la batterie: Batterie faible: affiche une lumiére rouge et clignote; En
charge: affiche une lumiére rouge fixe; Batterie pleinement chargée: affiche une lumiére
verte fixe.

@ Bouton MTB: Appuyez longuement pendant 3 secondes pour allumer/éteindre. Une fois
allumé, une pression simple fait défiler les températures de couleur de 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

@ Bouton de réglage de la luminosité: Une pression simple une fois allumé fait défiler les
niveaux de luminosité de 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

@ Panneau lumineux PC incurvé.

® Miroir de maquillage intégré.

(® Panneau arriére d'absorption magnétique

@ Port de charge USB-C

*Avertissement : Le produit ne peut pas étre utilisé pendant la charge.

@ Indicatore di alimentazione della batteria: Batteria scarica: mostra una luce rossa lampeggiante;
Caricamento: mostra una luce rossa costante; Batteria completamente carica: mostra una luce
verde costante.

@ Tasto MTB: Tenere premuto per 3 secondi per accendere / spegnere. Una volta acceso, una singola
pressione scorre tra le temperature di colore di 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

@ Tasto di regolazione della luminosita: Una singola pressione, una volta acceso, scorre tra i livell
di luminosita del 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

® Pannello luminoso PC curvo.

(® Specchio per il trucco integrato.

(® Pannello posteriore di assorbimento magnetico.

@ Porta di ricarica USB-C.

*Attenzione: Il prodotto non puo essere utilizzato durante la carica.




@ Indicador de carga de la bateria: Baterfa baja: muestra una luz roja intermitente; Cargando: muestra
una luz roja fija; Bateria completamente cargada: muestra una luz verde fija.

@ Bot6n MTB: Mantén pulsado durante 3 segundos para encender/apagar. Una vez encendido, una sola
pulsacion cambia entre las temperaturas de color de 2700K / 3200K / 4300K / 5600K

@ Botén de ajuste de brillo: Una sola pulsacion, una vez encendido, cambia entre los niveles de brillo
del 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

@ Panel luminoso PC curvado.

® Espejo de maquillaje integrado.

(® Panel trasero de absorcién magnética

@ Puerto de carga USB-C.

*Advertencia: El producto no puede ser utilizado mientras se carga.

@ Indicador de carga da bateria: Bateria fraca: exibe uma luz vermelha piscando; Carregando: exibe
uma luz vermelha constante; Bateria totalmente carregada: exibe uma luz verde constante.

@ Botao MTB: Pressione por 3 segundos para ligar/desligar. Uma vez ligado, uma Unica press&o alterna
entre as temperaturas de cor de 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

® Botéo de ajuste de brilho: Uma tnica pressao, uma vez ligado, alterna entre os niveis de brilho
de 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

@ Painel luminoso curvo em PC.

® Espelho de maquiagem integrado.

(® Painel traseiro de absorg&o magnética.

@ Porta de carregamento USB-C.

*Aviso: O produto ndo pode ser usado enquanto carrega.




@ Batterijstatusindicator: Lage batterij: knippert rood licht; Opladen: brandt rood licht; Volledig
opgeladen batterij: brandt groen licht

@ MTB-knop: Houd 3 seconden ingedrukt om in/uit te schakelen. Eenmaal ingeschakeld, wisselt een
enkele druk tussen de kleurtemperaturen van 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

@ Helderheidsaanpassingsknop: Een enkele druk, eenmaal ingeschakeld, wisselt tussen de
helderheidsniveaus van 20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

® Gebogen PC-lichtpaneel

® Geintegreerde make-upspiegel

(® Achterpaneel met magnetische absorptie.

@ USB-C oplaadpoort.

*Waarschuwing: Het product kan niet worden gebruikt tijdens het opladen.

@ Batteriistatusindikator: Lag batteri: blinkande rétt ljus; Laddning: konstant rott ljus; Fulladdat
batteri: konstant gront ljus.

@ MTB-knapp: Hall nedtryckt i 3 sekunder for att sla pa/av. N&r den &r pa, véxlar en enda tryckning
mellan fargtemperaturerna 2700K / 3200K / 4300K / 5600K.

@ Justeringsknapp for ljusstyrka: En enkel tryckning, nar den ar pa, véxlar mellan ljusstyrkenivaerna
20% / 40% / 60% / 80% / 100%.

® Krékt PCHjuspanel.

® Integrerad sminkspegel

(® Bakre panel med magnetisk absorption.

@ USB-C laddningsport

*Varning: Produkten kan inte anvandas medan den laddas.




m Specifications

Power Consumption (Max)

Gross Weight

FREH

% (Max)

140.0 £20.0g/4.93 +0.70z




m Produktspezifikationen

Leistungsaufnahme (Max) 2w

m Spécifications du produit

Consommation dénergie (Max) 2w

Poids brut 140.0 £20.0g/4.93 +0.70z




Specifiche del prodotto

Consumo di energia (Max)

Sorge

Illumin:

Peso bruto

140.0 £20.0g/4.93 +0.70z




Especificagdes do produto

Consumo de energia (Max) 2w

Productspecificaties

Energieverbruik (Max) 2w

Bruto gewicht 1400 £200g/4.93 + 0.70z




E Produktspecifikationer

Bruttovikt 140.0 £ 20.0g/ 4.93 + 0.70z

FCC Compliance Statement / FCCTF A7 H8:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules

Operation of this device is subject to the following two conditions:

1.This device may not cause harmful interference.

2.This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.Unauthorized modifications to this device will void
the warranty.
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Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer has written on it the
date of purchase and SN of the product. These are required for warranty service.

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of payment.

« Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

+V mount battery: 2-year warranty.

+ Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy and applicable laws and
regulations of the country / region where the products are sold, the latter shall prevail.

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the “Operating Instruction"” or any “Warnings" stated in the user manual,
resulting in a quality failure, it falls outside the scope of warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of the products such as
improper use of the products.

4. Product damage caused by unauthorized modification, disassembly, repair and other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force majeure factors

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or replace them on the basis
of specific failures; the repaired / replaced products / parts are entitled to the remaining part of
the original warranty period.

Contact Information

« You're advised to contact the online customer service personnel of corresponding shopping
platform and submit a repair service application.

+ You may also apply for repair service through SmallRig's service email

Service Email: support@smallrig.com
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Manufacturer: Shenzhen Legi Innovation Co., Ltd
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Add: Rooms 103, 501 and 601, Building 5, Fenghe Industrial Park, Nos. 1301-50 Guanguang
Road, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China.

ik S ERERYI TR K EANEHT B X 1301-505 FM T E 5 5 4K 103,
501. 601

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd
£ RITRERERASE
Add: Rooms 602, Building 5, Fenghe Industrial Park, No. 1301-50 Guanguang Road, Xinlan
Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
otk PES AR AL KIURAIEHTIRL X EH51301-50SF A TR/ FE5#5R602
HATHRE: GB7000.1-2015
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr — .
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil | Made in China | FEHIE




